“英语配音俱乐部”教案
教学目标：学生通过看英语原声电影，了解英美文化和习俗，培养对英语的兴趣，同时，跟读和模仿原声电影，可以提高英语口语水平和词汇量。学生通过模仿，熟记好词好句，体会电影人物思想感情，全方位提高英语能力。
教学过程：

第一步，观看电影《狮子王》片段，了解剧情和要扮演的人物角色。
第二步，自由朗读对话片段，尤其注意生词和难词的发音。

第三步，集体朗读。

第四步，再次观看电影片段，纠正发音，使读音更为纯正和地道。

第五步，跟读。教师放一句，学生集体读一句。

第六步，再次朗读中感受人物喜怒哀乐，要求学生像配音演员一样熟读甚至背诵。
第七步，学生展示。请优秀小组对话，其他同学对他们的配音点评和进行讨论。
Dialogue One

Mufasa: Look Simba. Everything the light touches is our kingdom. 

看，辛巴，有阳光的地方都是我们的王国。
 
Simba: Wow. 

 

Mufasa: A king's time as ruler rises and falls like the sun. One day, Simba, the sun  will set  on my time here and will rise with you as the new king. 

国王作为统治者，总是像太阳一样升起落下。有一天，辛巴，我会像太阳一样落山，而你就会作为新国王，像太阳一样升起。
 

Simba: And this will all be mine?   那这都会成为我的？
 

Mufasa: Everything.   一切。
 

Simba: Everything the light touches. What about that shadowy place? 

所有阳光能抵达的地方。那么黑暗的地方呢？
 

Mufasa: That's beyond our borders. You must never go there, Simba. 

那是我们的边界。你绝对不能去那儿，辛巴。
 

Simba: But I thought a king could do whatever he wants. 

但是我觉得国王可以做任何他想做的事。
 
Mufasa: Oh, there's more to being king than getting your way all the time. 

做国王不止这些，不能单凭勇气。
 

Simba: There's more?   不止这些？
 

Mufasa: Haha. Simba. Everything you see, exists together, in a delicate balance. As king, you need to understand that balance, and respect all the creatures; from the  crawling ant to the leaping antelope. 

你所见到的事物，都存在一种非常微妙的平衡关系。作为国王，你要懂得这种平衡并尊重所有生物。不管是蚂蚁还是羚羊。
 
Simba: But Dad, don't we eat the antelope?  可是，爸爸，我们不是吃羚羊吗？
 

Mufasa: Yes, Simba, but let me explain. When we die, our bodies become the grass. And the antelope eat the grass. And so we are all connected in the great circle of   life. 

没错，辛巴，我解释给你听。我们死后身体会变成草，而羚羊吃草，所以在生命循环中，我们大家是相互联系的。
Dialogue Two
Mufasa: Simba. Simba, I'm very disappointed in you. 

 

Simba: I know. 

 

Mufasa: You could have been killed. You deliberately disobeyed me. And what's     worse-- you put Nala in danger! 

你知道？你差点儿被杀了！你没有听我的话，更糟的是，你让Nala也陷入险境。
 
Simba: I was just trying to be brave like you!  我只是想勇敢些，像你一样！
 

Mufasa: I'm only brave when I have to be. Simba... being brave doesn't mean you go  looking for trouble. 

我只在需要勇敢时才勇敢。辛巴，勇敢，不是指你自己去找麻烦。
 
Simba: But you're not scared of anything. 但你什么也不怕。
 
Mufasa: I was today.  今天我很害怕
 

Simba: You were?  今天？
 
Mufasa: Yes... I thought I might lose you.  是的，我以为我要失去你。
  

Simba: Oh. I guess even kings get scared, huh?  噢，原来国王也会害怕。
  

Mufasa: Mm-hmm. 

 

Simba: But you know what?  但你知道吗？
  

Mufasa: What?  什么？
Simba: I think those hyenas were even scareder.  我觉得这些鬣狗更害怕。
 
Mufasa: Cause nobody messes with your dad. Come here, you.  

因为没有人敢对你爸爸乱来。来这儿，你。
 
Simba: Oh no! no ... Errrgg ... 

 

Simba: Oh, come here... HAH! Gotcha!    抓到你了。
 

Simba: Dad? 

Mufasa: Hmm? 

 

Simba: We're pals, right?    我们是好朋友，对吗？
  

Mufasa: Right.   对
 

Simba: And we'll always be together, right?   我们会永远在一起的，对吗？
 
Mufasa: Simba... let me tell you something that my father told me. Look at the stars. The great kings of the past look down on us from those stars. 

辛巴，让我告诉你一些我父亲曾经告诉过我的事情。看那些星星，那些曾经的伟大国王，会从那些星星那里俯视我们。
Simba: Really? 

 

Mufasa:  Yes, Simba. So whenever you feel alone, just remember that those kings  will always be there to guide you. And so will I. 

所以你感到孤独时，只要记着这些国王，会一直在那儿守护着你，我也一样。
